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Knrwuosi cnosa: napamemp, HaykoBa po3Binmka Mae Ha MeTi pPO3MISHYTH ETHUMOJIOTIYHI OCHOBH
NPUKMEMHUK, eMUMON02Is, cuHoHIMIYHUX psaiB (CP) mapaMeTpuyHHX NPUKMETHUKIB 13 3HA4YEHHSIM
CeMaHmuKa, CUHOHIMIYHULL PAO, «Mana Benmu4MHay. MarepianoM AOCTIIKEHHS MOCIyryBali JaHi, OTpUMaHi
JIeKCUKO-CEeMaHmu4na epynda, 3 TIAyMayHHUX, CHHOHIMIYHUX 1 4acTOTHUX cloBHUKIB TakuX sk The Oxford
EKCNPecUsHicmy, 3aN03UEeHHS. English Dictionary, Webster’s Collegiate Thesaurus, Webster’s New

Dictionary of Synonyms, Crabb G. Crabb’s English Synonyms, Roget’s
Thesaurus of Synonyms and Antonyms Ta iHmHX. Y CTarTi AOCIIIKEHO
JIEKCUKO-CEMaHTHYHY I'PyIy MPUKMETHHUKIB 13 3HAUEHHIM «MaJjia BETUUYHUHAY,
MpeJCTaBlIeHy yepe3 CHHOHIMIuHI psiau. [TokazaHo, o popMyBaHHS i€l Tpynu
BiI0yBaJIOCS] TPOTATOM CTOJIITh 1 BKJIIOYA€E SK CHOKOHBIYHI MPUKMETHUKH,
Tak 1 3ano3u4eHi oxuHulli. CIIOKOHBIYHI NMPUKMETHUKH CTAHOBIATH 35,7%
JIOCII/PKYBAHOTO MaTepiany 1 MOXOAATh 13 3arajbHOIHJO€BPONEHCHKIX
KOPEHIB, Te€pPMAHCHKOI TUIKKM a00 MaroTh HEBIJOME TOXOIKEHHS. BiibmiicTh
13 HUX YTBOPEHi 3a JOMOMOTOI cydikcanbHOI AepuBalii Ta MOpheMHOro
KOMOIHYBaHHs, a PIJKICHI KOpEHEeBi cJoBa 3 ABJISIOTHCS CaMOCTIHHO.
ITpUKMETHUKN MOXYTbh BXOJUTHU JI0 PI3HUX CHHOHIMIYHUX PA/iB 1 HaOyBaTu
JIEKCHUKO-CEMAaHTHYHOTO 3HAu€HHs «Maja BEJIMYMHA» JIMIIE Ha TEBHOMY
erarni po3BUTKy. MoTuBaist popMu TaKMX NPUKMETHHUKIB y JESIKUX BUTIAJKAX
mpo3opa, y IHIIUX — CKJIagHa abo HEBHM3HAYEHA, L0 XapaKTepHO s
HalJaBHIIINX KOPEHEBUX CIiB. 3HAUHY POJIb Y MOMOBHEHHI IPYIIU BiirpaioTh
3all03UYEHHS 31 CKaHIWHABCHKOI, JIATMHCHKOI Ta (paHIy3bkoi MOB, fKi
cknanaTs 64,3% nochiKyBaHUX NPUKMETHUKIB. Yac MOSABH OKpPEeMHX
JIEKCUKO-CEMaHTUYHUX BapiaHTiB BU3HaueHO 3a AaHuMu The Oxford English
Dictionary. OTpumani pe3yasTaTd JeMOHCTPYIOTh, 110 po3BUToK wiel JICT €
PE3YNBTaTOM ICTOPUYHHUX TPOLIECiB, aKTUBHOTO CIOBOTBOPEHHS Ta MOBHHX
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3al03MYEHb, IO JIO3BONAE MPOCTEKUTH 3aKOHOMIPHOCTI (hOpPMyBaHHS
MPUKMETHUKIB PO3MIpy B aHIIIHMCHKINH MOBi. Y poOOTi yTOYHEHO KpuTepil
BIJTHECEHHsI MPUKMETHUKIB 10 BIAMOBITHOI JIEKCHKO-CEMAaHTUYHOI IpYyIH
3 ypaxyBaHHSM IXHIX JIEKCHKO-CEMaHTWYHHMX BapiaHTiB. [IpoanamizoBaHo
CHIBBIJTHOIIICHHSI MK €TUMOJIOTIYHUM IOXOKEHHSAM JIEKCEM 1 XapaKTepoM
iX (yHKIIOHYBaHHs B ME€KaX CHHOHIMIYHMX PAJiB. Pe3ynbTaTtu 10CiIKeHHs
MOITUOMIOIOTH YSBJIEHHS PO CUCTEMHY OpTraHi3allilo TapaMeTpUIHOl JEKCUKU
Cy4YacHO1 aHIJIIHCHKOT MOBH.
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This research aims to examine the etymological basis of synonymic series
(SS) of adjectives of dimension with the meaning of “small size”. The research
material consists of data obtained from explanatory, synonymic, and frequency
dictionaries such as The Oxford English Dictionary, Webster’s Collegiate
Thesaurus, Webster’s New Dictionary of Synonyms, Crabb G. Crabb’s
English Synonyms, Roget’s Thesaurus of Synonyms and Antonyms, and
others. The article examines the lexical-semantic group of adjectives with
the meaning of “small size,” represented by synonymic series. It is shown
that the formation of this group took place over centuries and includes both
native adjectives and borrowed units. Native adjectives make up 35.7% of the
material studied and come from common Indo-European roots, the Germanic
branch, or have unknown origins. Most of them are formed by suffix derivation
and morphological combination, and rare root words appear independently.
Adjectives can belong to different synonymic series and acquire the lexical-
semantic meaning of “small size” only at a certain stage of development. The
motivation for the form of such adjectives is transparent in some cases, while
in others it is complex or uncertain, which is characteristic of the most ancient
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root words. Borrowings from Scandinavian, Latin, and French languages,
which make up 64.3% of the adjectives studied, play a significant role in
replenishing the group. The time of appearance of individual lexical-semantic
variants is determined according to The Oxford English Dictionary. The results
show that the development of this group is the result of historical processes,
active word formation, and language borrowings, which allows us to trace the
patterns of formation of adjectives of dimension in English. The study refines
the criteria for including adjectives in the relevant lexical-semantic group,
taking into account their lexical-semantic variants. It analyses the relationship
between the etymological origin of the lexemes and their functioning within
synonymic series. The results contribute to a deeper understanding of the
systemic organisation of adjectives of dimension in modern English.

IlocranoBka npodaemu. Hpocnp 1 yac — 1e
q)szLaMeHTaan TIOHATTS MOBH 1 MUCJIEHHS, (hOpMHU
icHyBanHs Marepii. Ilpeamerom nocmikeHHS B
JaHii CTaTTi € mapaMeTpuyHi MPUKMETHUKH 31 3Ha-
YEHHAM «MaJia BeInurHay. 00’ €KTOM A0CIiaKeHHS
€ JIEKCUKO-CEMaHTH4YHa Tpyla MPUKMETHHUKIB aHT-
JIACHKOI MOBH 31 3HAUEHHSIM «MaJia BearnanHay. [lpu
JOCIIPKEHHI TPOCTOPOBUX MPHKMETHHUKIB aBTOPH
BUXOATH 3 TOT'O, 1[0 MOBA SIK HalBa)KJIMBIIIUKA 3aci0
JIFOJICKKOTO CIIKYBaHHS BiJHOCHUTBCS JI0 CHCTEMHUX
YTBOPEHbD, 110 MAIOTh CBOIO BIACHY CTPYKTYPY, SIKa, B
CBOIO Yepry, sBIIsIe cO00I0 TIEBHUH yCTpil, opraHiza-
11i0, BIIOPSIKOBAHICTb.

AHaJi3 OCTaHHIX JOcC/igxkeHb i myOJikamii.
AHaJi3 OCTaHHIX TOCIHI/HKEHb 1 MyOITiKaIliii CBiIIUTh,
10 PUKMETHUKHU PO3MIpy € 00’ €KTOM 3Ha4HOI yBaru
BITYM3HSHUX MOBO3HABYHX CTy,E[lI/I I[ocmmKeHHﬂ
rapaMeTpUIHUX HpI/IKMeTHI/IKIB po3Mipy TpoBo-
JUUTACS SIK Ha Marepiasli pi3HUX MOB, TaK i 3 ypa-
XyBaHHSIM PI3HHX aclleKTiB iX BHUBYEHHS. 30Kpema,
BUYCHI aHAN3yBad CTPYKTYpHO-CEMAaHTHYHI OCO-
OnmuBOCTI MPUKMETHHKIB po3mipy (B. B. Apxenroxk,
I H. I'ymoBceka, H. 1. [I3enpn3topa, B. B. XKykoga,
O. B. ConogiioBa, T. I'iBoH), iX mapagurMaTHdHi Ta
CUHTarMatu4Hi xapakrepuctuku (B. B. Apxenrox,
B. B. JleBunpkuii, /1. bomiamkep), 3aKkOHOMIpHOCTI
cnoiydyBanocti (A. @. Annpycs, B. B. Apxenroxk,
I M. Ilaxon0K), a Tako CHHOHIMIIO Ta aHTOHI-
mito (I B. AkcronoBa-IlamkoBcbka, O. B. byOnuk,
C. I1. lenncona) [beperosenko, Pe3nik, 2025, c. 50].

AKTyaJdbHiCTBh  JIOCII/DKEHHS  TPOIUKTOBaHA
HEOOXiTHICTIO OUTBIII JIETAITBHOTO aHAJI3y CUCTEMHHX
3B'SI3KIB 1 CHCTEMHOI OpraHi3allii B Mexax CHHOHIMIY-
HUX pH,Z[lB SIK BaJKIMBUX TPYII Y JICKCHIHOMY CKJIai
AHTIIIACHKOT MOBH 1, BIJMOBiTHO, MPUKMETHHKIB 13
3HAYECHHSIM pO3Mipy. BayITMBUM BHIA€THCS KOMILICK-
CHE BUBYCHHS JIEKCUKH, CEMAaHTHYHUX OCOOIMBOC-
TeH 1 CHCTEMHHX BiTHOCHH 3 ypaxXyBaHHSM TOTO, IO
CEMaHTHKa MOBHHX OJUHHIIb € (DOPMOIO BHPaKEHHS
IT03aMOBHOTO 3MiCTYy.

HoBu3HA OCTIDKEHHS TMONIATaE B TOMY, IO,
X04ua OKpeMi MPHUKMETHHUKH pOo3Mipy Oylu mpemame-
TOM JIOCIIJDKEHB, ajie 3arajlbHa KapTHHA (YHKIIIO-
HaJbHO-CEMaHTUYHUX XapaKTEPUCTUK I[OTO TUIACTY
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JIEKCUKH Ta HOTO ydJacTi B MOOY/IOBI CUCTEMHU CeMaH-
TUYHUX TPyN NPUKMETHUKIB aHDIIHCBKOI MOBH HE
Oyna netanbpHO po3pobieHa. Mera poOOTH: TOBECTH,
10 CHHOHIMIYHI PSAM MPUKMETHHUKIB 13 3HAYCHHSM
pO3MIpy € 3aKOHOMIPHHMM SIBUIIIEM B aHMIIHACBHKIN
JIEKCUYHINA cucTemi. MeTa JOCHIKCHHS 3yMOBUIIA
MOCTAHOBKY TaKUX KOHKPETHHUX 3aB/IaHb:

1) o0'erHaHHS JIGKCHYHHUX OJUHHIID Y TEMaTH4Hi
rpymnu;

2) BCTAaHOBJICHHS
CHHOHIMIYHHX PS/IiB;
3) knmacudikarlisi CHHOHIMIB 3a TIOXO/PKEHHSIM;

4) IOpiBHSAHHS YICHIB CHHOHIMIYHUX pSIiB 3a
JOKEPEJIOM 3all03UYCHHS.

TeopeTrnyHa 3HAYUMICTD J0CITiIKSHHS TTOJISITAE B
TOMY, 10 BOHO POOUTH BHECOK y MOAANbIIEC BUBYCHHS
NPUKMETHHKIB, 30Kpema — y p03po61<y npoOnieM Sk
YTBOPEHHS IPUKMETHUKIB, TaK 1 BUIICHHS HAHO1Ib1I
NPONYKTHBHUX CHOCOOIB iX yTBOpeHHS. BuBueHHS
JICKCUKH OyJIO 3/iICHEHO Ha OCHOBI JIaHWX, OTpHUMa-
HUX 3 TAYMayHHUX, CHHOHIMIYHUX, €THUMOJIOTIYHUX 1
YaCTOTHUX CJIOBHMKIB. [Ipukiamy, mo imocTpyroTh
OCHOBHI HNPUHILMIHN CIIONYyYYBaHOCTI JIGKCEM, B3STi 3
The Oxford English Dictionary [The Oxford English
Dictionary, 1977], Webster’s Collegiate Thesaurus
[Webster’s Collegiate Thesaurus, 1976], Webster’s
New Dictionary of Synonyms [Webster’s New
Dictionary of Synonyms, 1984]. Bcroro Gyio mpoa-
Hai30BaHO 126 OMWHMIIE MPUKMETHUKIB pO3MIpy 3i
3HAUCHHSM «Majla BesnunHa». Jlo JIeKCHKo-ceMaH-
TUYHOI TPYNHM NPUKMETHHKIB 31 3HAUCHHSAM «Majia
BEJIMUMHA» BITHECEHO Ti JIEKCEMH, y CTPYKTYpi 3Ha-
4yeHHs SKuX 3adikcoBaHo cemy “small size”, “small
amount”, “insignificant degree” abo ix cemMaHTH4HI
Moaudikarii. Kputepismu BilHeCEHHS TPUKMETHHUKIB
no nociimxysanoi JICT e:

1) HasiBHiCTE y clOBHUKOBIHM mediHimii mpsMoi
a00 BTOPHHHOI CEMH MaJloTO PO3Mipy, HE3HAYHOCTI,
00MEXEHOCTI UM CITAOKOTO CTYTICHS TPOSIBY O3HAKH.

2) MOXJIMBICTh  BXOJUKEHHSI MPUKMETHHKA JI0
CHHOHIMIYHOTO psAIy 3 JoMiHaHTOr small, little,
slight, minor To1o.

3) Peamizartiss  BiIITOBITHOTO  JICKCUKO-CEMaH-
TUYHOTO BapiaHTa B KOHTEKCTaX, A€ aKTyalli3yeThCs

KUTBKICHAX ~ XapaKTEePHUCTUK
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KiTbKiCHa, TPOCTOPOBO-TIApAaMETPUYHA ab0 IHTEH-
CUBHA O3HaKa MaJiol BEIMYHHU.

4) BpaxoByBajnocs, M0 TNPUKMETHHKH MOXYTh
BxoautH 10 JICI" He B yciX CBOIX 3HaUEHHSX, a JIUIIIe
B OJTHOMY 3 JIEKCUKO-CEMaHTHYHUX BapiaHTiB.

Buxaang ocHoBHoro marepiaay. Jlekcuko-ce-
manTnuHa rpyna (JICI') mpukMeTHHKIB i3 3Ha4YeH-
HSIM «MaJjla BEeTMYHHAY, IPEACTaBIIeHa B JaHii CTaTTi
CUHOHIMIYHUMH PSIaMH, € PE3yIBTaTOM PO3BUTKY
MOBHOI CHCTEMH IPOTATOM JIEKUTFKOX CTONITh. [IeBHY
gactuny 1€l JICI' cTaHOBUTH CIIOKOHBIYHA JIEKCHKA,
Mpe/ICTaBlieHa NMPUKMETHUKAMHU: a) 13 3arajdbHAMHU
IHIOEBPONEHCHKUMH KOPEHAMHU; 0) IO HalekaTh
BJIaCHE JI0 TEPMAaHCHKOI TUIKH 1HJO€BPOIEHCHKOI
ciM'i MOB, 3apeECTPOBAaHNMU B yCiX ab0 Maiike B ycix
TepMaHCHKMX MOBax; B) HEBIJOMOTO TOXO/DKECHHS
(Tabmums 1).

[IpukMeTHHKM 13 3araJbHUMH  1HIOEBPOTICH-
CHKAMH KOPEHSMHU — HaWJaBHIIINHN IJIACT CIIOKOHBIY-
HOIT JIeKCHKH. bararo 3 HUX HaJeXaTh O OCHOBHOTO
cioBHUKOBOTO (oHAy. Taki mpuKMETHHUKH, SIK small
(Manenbkuit), little (ManeHpkwii), bony (KiCTISBUH,
Xyaui), narrow (By3bKul), short (KOpOTKuR), thin
(ToHKMI), spare (XyoOpIsSBHI) Ta iHII, 32 JaHUMHU
yactotHoro cinoBHuka E. JI. Topupaiika, I. Jlopmxa
[Thorndike, Lorge, 1972], BimHOCSTBCS 0 HAHOIIBIIT
BXKHBAHHUX. IX 4acTOTHiCTH cTanoBuTh 100 i Ginbme
OIWHUIIb Ha MIIBIOH CIIIB.

IcHye B32€MO3B'S30K MiXK YaCTOTHICTIO CIIB 1 iX
€MOIIIHHO-OI[IHOYHOI0 ~ XapakTepuctukor. CroBa,
10 BiTHOCATHCS 10 HEUTPAIBHOT JIEKCUKH (30Kpema,
JOMIHAHTH CHHOHIMIYHHX PsJ/IiB), MalOTh OLIBII
BHCOKY YaCTOTHICTh, HI’)K eMOIIIIHO 3a0apBIiIeHi MpH-
KMeTHUKH. Hanmpuknan, mpukMeTHUKH midget (kap-
TUKOBUN), reedy (ToHkuit), lanky (moBrorenecuii)
MaloTh YaCTOTHICTH JIBA BKUBaHHS Ha OJUH MiJb-
WOH, a MPUKMETHHUKH raw-boned (Xynu#, KiCTASBUIL),
spindle-shanked (Xymuii, Ha TOHKHUX HIDKKax),
starveling (BUCHa)keHWIl) B3araji He BiJ[3HAYEHI B
4acTOTHOMY CIIOBHHKY [Ibidem].

IcHye TmeBHMIA 3B'I30K MDXK TOJICEMi€r0 cIlloBa i
HOTO YacTOTHICTIO. BHCOKOYAaCTOTHUI MPUKMETHUK
fine (mpiOHUH, TOHKHI) Mae 14 JIEKCHKO-CEMaHTHY-
Hux BapianTiB (JICB), mpuxkmernuk short (Kopot-
Kuit) — 26.

[ToxomxeHHs IeBHOT KITBKOCTI CJIiB 3aIAIIAETHCSA
He3posymimmMm (Tabmurs 1).

JICT' 31 3HaueHHSAM «Majla BEJIWYWHA» CKJIaja-
JIacsi MPOTATOM KinbKoX erox. [losiBa HOBOTO citoBa €
pe3yasTaToM 60p0T1>61/I JTBOX TEHJICHITIN — TEeHACHITi1
JUTSE OUTBIIT aIEKBATHOTO BiIOOpaKeHHS, Blz[TBopeHHﬂ
1 3aKpiIJICHHS HOBUX i/1efl 1 MMOHSTh MOBa 3MYyIlIeHa
riepeOyIoByBaTucs, TU(GEPEHIIIOBATUCS 1 TIOPOIKY-
BaTH HOBiI onuHUI. CTHUMYIIOM CTBOPEHHS HOBHX
iMEH TIPUKMETHUKIB € TIParHeHHS SKOMOTa TMOBHIIIIE
Bi0Opa3uTH iCHYIOYi O3HAKW, SIBUINA 1 HIKOIU HE
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BUYEpIHa jkara ekcnpecii. HoBi cioBa copusiorsh
SAKICHIM 3MiHI clIOBHHUKA. [1osiBa HOBOTO CJIOBA — 1€ HE
MeXaHiuHe 3all0BHEHHS OPOXKHBOI KINITHHKH. CI0BO
BCTYIIA€ Y BIJIHOCHHH 31 CBOIMH CHHOHIMaMH, 3 yciMa
xomnoHentamu BignosigHoi JICI, mosuicTiO abo
YaCTKOBO TiTOPSIIKOBYETECS CHUCTEMI MOBH, Oepe
y4acTh y cioBoTBOpeHHi [Jlmanank, 1982, c. 15].

B anmmiiicekiit MOBI Mano Ha3B, 10 30eperTucs
3 HaiimaBHIMMUX yaciB. He3HauHa KINBKICTH 1 30BCIM
HOBHX Ha3B. Tak, aHaji30BaHMI MaTepiayl MoKasye,
110 € TIOOAMHOKI BUIIA/IKH, KOJIM CJIOBA BUI'alyIOThCS,
TOOTO MaroTh CBOro aBTopa. Hampuknaza, aBropom
MIPUKMETHUKA infinitesimal (HECKIHUEHHO Malluii) €
HiMernpkuit dimocod I B. JleliOnim, a mpukMeTHHKa
Lilliputian (xpuxitauit) — Jlxonaran Csidr [Klein,
1967].

Bce HOBe B MOBiI CTBOpIOETBHCS IHAMBIIOM, 1
I HOBOBBEACHHS B IOJAIBLUIOMY IOLIMPIOETHCS,
MPUIMAEThCSI 200 BITKUIAETHCS 1HIIMMH YJICHAMU
cycninbcTBa. Bumaaku BHUHAXOLy KOPEHEBHX CIIiB
piaKicHi, 3a3BHUaii 11e pe3ynbpTar MOpPEeMHOTO KOMOi-
HyBaHHS. [lepeBaxkHa OLTBIIICTH CIIOKOHBIYHUX MTPH-
kmetHUKiB naHoi JICI” momoBHIOBaacs B pe3ynbTari
a(hikcaTbHOTO CIOBOTBOPEHHS (IepuBaIlii), B OCHOB-
HOMY 3a JIOTIOMOTOIO CY(DiKCiB:

® -y, Hanpukiam, bony (KicTsBHiA), runty (He3Ha-
yHUH), weedy (Xyawii), skinny (Xymuil) Tomo; -ed,
Hanpukian, scrubbed (He3HauHmit), spindled (BUTST-
HYTHH) TOIIO; -ing, HAPUKIA, starveling (BUCHaXKe-
Hull), middling (cepenniii), niggling (api0'sI3KOBMIA)
TOIIO; -ish, HaNpUKIaA, dwarfish (HEZOPO3BUHEHUH),
scrubbish (HikaeMHU, HU3BKOPOCIINN);

® -kin, HampuKIan, manikin (KapIWKOBHIA); 3a
JIOTIOMOTOI0 ~ CIIOBOTBOPEHHS, HAINPUKIAL, Wasp-
waisted (ToHKHI), pettifogging (npiOHWH, He3Ha-
yHUi), spindle-shanked (xynwii); KoHBepcii, Harmpu-
knana, dwarf (kapnukoBwii), peanut (npioHMi) [Klein,
1967].

Yactuna mocmimkysanoi JICIT momoBHIOBaiach
3a paxyHOK 3ByKOBOTO CHMBOMi3My. Lle Ti croBa, siki
B CIIOBHHKY MAalOTh MO3HAYKy «of imitative originy.
Ho Hux BimHOCATBHCS baby (HeBenWKWH), pimping
(ManeHbKuit), flimsy (TOHKHAHN SK TarTip), midget (xap-
JUKOBU) Ta iHII. BiICOTOK TakWX CITiB HEBEIMKUI
[Roget’s Thesaurus of Synonyms and Antonyms,
1980].

[Ipuxmernuku, mo cknanarots nany JICI, Bxo-
ISITh 10 Hel 3a3BHYail JIMIIE B OXHOMY 3HA4Y€HHi, a
HE B YCIX JIGKCMUHHMX 3HaueHHsAX. OIOMH IPUKMET-
HUK MOYKEe BXOJIWTH B Pi3Hi CHHOHIMIUHI psam. [lepe-
OCMHCIICHHSI, TICPEHECEHHsI 3HAYCHHS € OAHUM 13
JDKEpeN TOIOBHEHHs JeKCMKH. OCHOBHHMM cHocio
MIOIIOBHEHHSI MOBH — 1I¢ PO3BUTOK HOBHUX 3HA4YCHb Y
HasIBHUX OAMHUIIX, a TAKO)K KOHCTPYIOBAHHS HOBHX
CIiB 3a ICHYIOUYMMH CJIOBOTBOPYMMH MOJEISIMH
[Klein, 1967]. CtpykTypa 3Ha4eHHS TPUKMETHHUKIB
HE 3alnmIagacs HE3MiHHOIO, BOHAa 3MiHIOBajacs i
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Tabmums 1

CnokoHBiYHI IPUKMETHUKH

InpoeBponeiicbke

I'epmaHchKke HeginoMe noxoaxeHHs

baby (neBenukuii)
dapper (ManeHbKUH, OXalHUH)
lank (BUCOKMH, TOHKHI)
lanky (noBroTenecuit, Xymwii)
midget (KapJIUKOBUIN)
narrow (By3bKHil)
ready (TOHKUI)
small (MareHbKUI)
spindly (IOBTuU#i i TOHKHUIA)
spindled (BUTSTHYTHIT)
spindling (TOHKHH 1 BUCOKHIN)
short (KOPOTKHIA)
shallow (MiTKWiT)
shoal (MUTKOBOIHUI)
starveling (BUCHa)KSHUI)
spare (XyIOPJISIBHI)
thin (TOHKHIA)
twiggy (TOHKHUH, SIK T17I0YKa)

wasp-waisted (TOHKWIA, 3 TAI€I0, K Y OCH)

bony (kicTisBui)
dinky (ManeHbKHHN 1 KpaCUBHIT)
dwarf (kapauKoBuit)
dwarfish (Hemopo3BUHEHNI)
ebb (ocnabieHuin)
flimsy (TOHKHH, SIK TTamip)
ghostly (CXOXKUii HA TiHB)
little (MaNeHBKHIA)
Lilliputian (KpuXiTHH)
lean (Xynuii, CXyITuii)
measly (npiOHU, miATHiT)
middling (cepenniit)
paltry (KamioriTHUHA, HIKIEMHHN)
peanut (npiOHMIT)
pettifogging (npiOHMIA, HE3HAYHUI)
raw-boned (Xyaui, KiCTISIBUIA)
runty (He3HaIHUI )
stingy (CKynui, 0OMeXeHUH )

skinny (Xyaui, KiCTIISIBUI)
tiny (KpUXiTHHN)

stringy (XyOuid, CyXOpIISIBUIN )

TaI€0) spindle-shanked (Xynwii, Ha TOHKHAX
HIXKKAaX)
wee (KpUXITHHIA)
weedy (Xymuii)
BrockoHamoBanacs. Jlekcuko-cemantuynmii  Bapi-  1980]. [leBHy uacTHHY aHaIi30BaHOI JIGKCUKU CKJa-

ant (JICB) i3 3Ha4eHHSIM «Malla BelIM4WHa» He OyB
XapaKTepHUH Uil 6araThbOX aHajIi30BaHUX MPHKMET-
HUKIB CIIOYATKY, a 3'SIBUBCA JIMILIE HA [IEBHOMY €Tari
po3BUTKY. MO)kHA BU3HAYUTH PUOIU3HUH Yac OSBU
toro uu inmoro JICB 3a nanumu The Oxford English
Dictionary [ The Oxford English Dictionary, 1977].

[leBHa KITBKICTH CHOKOHBIYHHX HMPHUKMETHHKIB
Mae Tpo3opy MoTHBalito. Lle Taki MpUKMETHUKH, SIK
bony (xictnsiBuii), starveling (BUCHaXEHWH), raw-
boned (xictnsiBuii), spidery (ToHkwmii). OHaK TIeBHA
YacTUHA BiAPI3HAETHCS HE3PO3yMITiCcTIO a00 MpOCTO
BiJCYTHiCTIO MoTHBauii ix ¢opmu: small (ManeHsb-
Kuit), short (kopoTkuii), thin (TOHKWH), low (HU3b-
Kuil), wee (KpuxiTHUi), brief (kopoTkuil), dapper
(manenbkuil). lleli HaWjgaBHIMIMK TUIACT CJIOBHH-
KOBOTO CKJIaJy IiJIaBaBCs HACTIIBKK Oararopa3so-
BUM CEMaHTUYHUM 1 ()OHETUYHHUM IEPETBOPECHHSIM,
IO BiIHOBUTH B YHCTOMY BUIVISIAL iX €TUMOJIOTIUHY
CTPYKTYPY HE IpeACTaBIsETHCS MOXKIUBUM [Roget’s
11: the New Thesaurus, 1980].

Benuka posip y MOMOBHEHHI MPUKMETHHKIB PO3-
Mipy HaJIe)KUTh 3armo3uueHHsIM. Bci BusiieHi 3amo-
3UYCHHS BIAHOCATHCS [0 acuMinboBaHUX. Jlns
aHMIiicbkOi MOBH 3allO3WYEHHS € JOCHTH IMPOIYyK-
TUBHUM nipuiioMoM HoMiHamii. ¥ JICT npuKMeTHHKIB
31 3HAUEHHSIM «MaJla BEJIMYMHA» YacTKa 3aro3uueHb
cranoButh 64,3% [Roget’s 11: the New Thesaurus,
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JIAIOTh CKaHIUHABCHKI 3ano3uueHHs (Tabmuis 2).

IcHye reneTnuyHa OMU3BKICTH CKaHAMHABCHKOI
Ta aHMICbKOI MOB, CHNBHICTH OaraTbox KOpPEHiB.
[HONI Ba)KKO BH3HAUUTH, YU € CJIOBO CIIOKOHBIYHHUM,
Y MPUHLIO B aHIIHCBKY MOBY SIK CKaHAWHABI3M.
CHOBHUKHM [AlOTh pi3HE TIYMadeHHS ETUMOJIOTI]
CJIOBa, 1HOMI CJIOBO MAa€ MPUMITKY, SIK, HAIPUKIIAJI,
NpUKMETHHUK fleet (npiOHuit) — «relative or derived
from ON» [Ibidem)].

OpHuM 13 KpuTepiiB BU3HAuUCHHS (DaKTy CKaHIU-
HABCHKHUX 3all03MYCHb MO)KHA BBA)KaTH HAsBHICTb
y CIJIOBI CHIONYYCHHS sk (S¢), OCKIIBKU aHTIIAChKUN
3BYKOBHI KOMIUIEKC SC 3MiHMBCS Ha IIIIMHHHUN 3BYK
[/] 1 B cepenHbOAHIIIICHKIM MOBI 300pa)KyBaBCs
qurpadom sh. Y ckaHAMHABCHKHX MOBax Taka rpymna
sk (sc) He 3a3Hana 3MiH, HaNpUKIaa, scrub (HU3bKO-
pocnuit), skinny (KicTasiBuid), scrag (CXOXKUAN Ha CKe-
ner) [Ibidem].

Jlekcuka 3 SICKpaBO BUPAKEHOIO E€MOLIHHO-OLi-
HOYHOIO XapaKTEePUCTUKOIO € XapaKTEPHOIO JIJIsI 3a110-
3WYEHb 31 CKaHAWHABCHKUX MOB. Tak, MPUKMETHHKH
dapper (ManeHbkuit), manikin (ManeHbKuit), niggling
(npi0's3koBuil), scrub (HU3BKOpOCIUN), spidery
(ToHKHI), skinny (KiCTIABHH) MalOTh NEUOpPaTUBHY
omiHky. [Ipukmernuku manikin (KapnukoBuii), slim
(ToHKMI) — MemiopaTuBHY. JIuie MPUKMETHUK [ow
(HM3BKMI) BIJHOCUTBCS 0 HEHTPabHOI JIEKCHKH 1
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Tabmurs 2
CxaHIMHABCBKi 3a1103HYCHHA
XII ct. low (HM3bKHIT)
XIV cT. slim (TOHKHIN)
XV cr dapper (KpUXiTHHI)
gaunt (BUCHAKCHHIN)
XVIcr. manikin (MaJeHBKIHA, KapITMKOBHIA)
XVII ct. [fleet (npiOHMit)
scrag (CXOXuil Ha CKeJeT)
scraggy (Xyzii)
skinny (KicTISBUIT)
XVIII ct. scrub (HU3bKOPOCIHIA)
scrubby (HU3bKOPOCIIHIA)
scrubbish (HU3bKOpPOCIHIA)
XIX ct. spidery (TOHKUIT)

XapaKTepU3y€eThCS BUCOKOIO YaCTOTHICTIO BKMBAHHS.
Pemmra mpukMeTHHUKIB BiTHOCATHCS 0 HU3BKOYACTOT-
Hoi nekcuku ) [Ibidem]. JIaTHHCHKY MOBY Ha3MBaIOTh
MIEPIIO0 32 YaCOM MOBOIO, SIKa 3ITKHYIAacs 3 aHTJIiH-
cpKot0. [lesiki TaTUHCHKI CIIOBa YBIWIIUIM IO CJIOBHHU-
KOBOTO CKJIa/ly Te€pPMaHCHKUX TJIEMEH IIe JI0 1X Tepe-
ceneHHs 10 bpuranii.

VY nocnimxyBaHii Tpymni MPUKMETHUKIB 3aIl03U-
YeHb I[HOTO TIEPIOAY HE BHUSIBICHO. BINIBITICTE TaTHH-
CBKMX 3all03WYEHHX MPUKMETHHUKIB TPHUMAJAE Ha
XVI-XVII ct. (Tabmums 3).

Jlesski  JaTWHCBKI  3aO3WYCHHS, HANPHUKIIA,
indifferent (AeBaxnuBHiA), minimal (Myxe MajcHb-
kuit), abbreviated (CKOpOYCHMIA), BIMHOCATHCS IO
IHTepHAI[IOHAJIFHOI JEKCHKH, TOOTO MOBTOPIOIOTHCS
B MOBax 0arathb0oX HapomiB, 00'€THAHUX CIITFHUMH
pucamMyu KyJbTYpHOTO 1 CYCHUIBHOTO PO3BHTKY )
[Ibidem]. SIkmo /s CIIOKOHBIYHOI JIGKCHKH Xapak-

TepHa BEJIMKA KUTBKICTh €MOIIMHO-OIMIHOYHHUX TIPHU-
KMETHHKIB, IO BiTHOCITHCS IO CTHUIIO PO3MOBHOI
MOBH, TO JJIA JIATHHCHKHUX 3arll03MYCHb XapaKTepHI
abCTpakTHI TOHATTS, IO € arpuOyTOM HAyKOBOTO
CTHJIIO. 3HAUEHHS MaJIOTO PO3MIpPY B JIATHHCHKUX
3all03UYEHHAX PO3BHHYJOCS Ha 0a3i aOCTpakTHOTO
MOHATTS. BIIBIIICTh JATHHCHKUX 3allO3WYEHB 3ape-
€CTPOBaHI B YAacCTOTHOMY CIIOBHUKY, Ha BiAMiHY
BIl YHCIECHHUX €MOIIHHO-OI[IHOYHUX CIOKOHBIY-
HUX TPUKMETHHUKIB, SIKi B HBOMY HE 3apeecTpOBaHi
[Roget’s 11: the New Thesaurus, 1980].

Crin 3a3HaYUTH, [0 TPUHAICKHICTE OKPEMHUX
MIPUKMETHUKIB 70 mociimkyBaHoi JICIT moxke Buma-
BaTHUCSI HEOUCBHUTHOIO, OCKIJTFKA BOHH BXOSITH J0 HEl
JIUIIE B OJHOMY 3 JICKCHKO-CEMAaHTUYHUX BapiaHTIB
BIJIITOBITHO JTO OKPECIEHUX KpUTEpiiB Bimdopy. Taxk,
MIPUKMETHUK indifferent y 3nadenHi ‘of no importance’
peanizye ceMy HE3HAYHOCTI; low y 3Ha4eHHi ‘“‘small

Tabmnuig 3

JIaTMHCBKI 3a1103HYeHHS

XIV cr.

abridged (cxopouennit)

XV ct.

moderate (cepeliHil, MocepeHii)

XVI cr.

abbreviated (cxopodeHMiT)
inconsiderable (He3HAUHWHN, HEBAKITBHH )
insensible (HeBimuyTHUiA) indifferent (HeBaxxnuBuil) macilent (TOHKHUIA)
pygmy (MaJCHbKUN)
superficial (HeTTHOOKWIT)

XVII cT.

anguine (TOHKWH, 5K 3Mis) anguineous (TOHKHH, K 3Mis1) attenuate (ClTaOKuif)
contracted (By3bkuii) exiguous (CKymuuii) emaciated (BUCHa)eHuU) gracile (rpaiosnuil) minim (xyxe
MalleHbKUI ) minimal (xy>xe MalleHbKUN) minute (HaipiOHININIT)
tabid (TOHKUI)
unobservable (HeBUIAMUIT)
infinitesimal (HECKIHYEHHO MaIINiA)

XVIII cT.

evanescent (IBUAKO 3HUKAIOUMHT)
gracilent (BUTOHYCHHI)
medial (cepenHiii)
microscopic (MiKpOCKOTIUHUH) microscopical (MiIKpOCKOTIIYHWI) medium (cepenHiin)

XIX cT.

angular (Xynuii)
imponderable (HeBaromuii)
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in amount or degree”, TOOTO B KOHTEKCTaX KUTIbKiC-
HOI a00 IHTEHCHBHOI XapaktepucTtuku; gracile (‘thin,
slender’) BiTHOCUTBCS 10 TApaMETPUIHHUX MPUKMET-
HHUKIB TPOCTOPOBOI XapaKTepUCTHKH; evanescent
(‘gradually vanishing, slight’) akryaii3ye cemy MiHi-
MaJIbHOTO CTYIEHS MPOSIBY O3HAKH.

Tpetim pKepenom, 0 TPUBHECIO BEIHKY Killb-
KICTh IHIIOMOBHHX CJiB B aHIJIHCHKY MOBY, CTala
(paniy3pka moa (Tabmuist 4).

@paHiy3bKi 3al03WYEHHS ITOMOBHIOBAJIU IO
rpymy IpUKMETHUKIB mounHaro4w 3 X1V ct. Y Hamii
rpymi Ui IPUKMETHUKHU CTaHOBIIATH 27,7%. He3zBaxa-
F0YH Ha BEJIMKUN MPUTUINB IHITOMOBHUX CITiB, aHTITIH-
CbKa MOBa MiANOPSAAKYBala iX 3aKOHOMIPHOCTSAM He
TIIBKM 3BYKOBOTO 1 IPaMaTUYHOTO JIady, a B CBOEI
JIEKCUYHOI ccTeMH. TaKMM YMHOM, THUCSYi 1HIIIOMOB-
HUX CIIiB OyJIM aCMMIiJTbOBaHi, 3ACBOEH] aHIJIIHCHKOIO
MOBOIO, CTaJIH ii HEBIJ€MHOI YacTHHOI. Jlo BUCO-

Tabmuns 4

DpaHUy3bKi 3a1103MYEeHHS

XIV cr.

brief (kopotkuit) diminutive (MiHiaTIOpHUIA) invisible (HeBuIUMUIA) meager (Xymuii)
petty (npi0'si3koBuil) portable (HeBenuKuil) portative (MopTaTUBHUN) slender (TOHKUIT)
strait (By3bKHi)
unperceived (HEBITUyTHUIN)

XV ct.

average (cepe/Hii)

XVIcr.

confined (ticHuit) curtailed (ckopouenuil) impalpable (HeBimIyTHUI) puny (KBOJII)
transportable (TpaHcTiOpTaOSITEHUIT)

XVII cT.

atomic (y>xe ManeHbkuil) capillary (npiOHMIA)
fibrous (TOHKWH, SIK HUTKA) filamentous (TOHKUR) imperceptible (He3naunnii) indiscernible
(mepo3spizHioBaHWH) imponderous (HEBarOMUIA)
meager (Xyauil)

XVII ct.

carriageable (mpunaTHUN 7S IEPCBE3CHHS)
filiform (autKOTIONIOHUI) Mminiature (MiHIATFOPHUH) minuscule (CTpOYKOBUIA)
petite (HEBUCOKHHN 1 CTPYHKHIN)

XIX ct.

picayune (npi0'sI3KOBHUIA)
picayunish (npi0'sI3KOBUIA)
unappreciable (HeB1TIy THYI)

KOYAaCTOTHUX NPHUKMETHHUKIB Li€l rpyny Halexarhb
MIPUKMETHHKH Strait (By3bKUl), mean (cepenuiii), fine
(ToHKUI), brief (kopoTkuii), average (cepemHiii).

JlatMHCBKa, CKaHIMHABCHKA Ta (hpaHIly3bKa MOBHU
Oy/M TOJIOBHUMH, aJie HE €JMHUMH JDKEPEIaMH 3ar1o-
3udeHb. J{o 1HIIMX 3am03WYeHb Yy TpyHi JOCTiIKY-
BaHUX NPUKMETHHUKIB HAJICKHUTH JIMIIEC MPUKMETHUK
piccaninny (oy>xe MaJCHbKUH), 3aII03UYEHUI 3 TIOP-
Tyranbcbkoi MoBH ) [Ibidem].

BucHoBku. OTxe, JIGKCHKO-CEMaHTHUYHA TIpyma
MIPUKMETHHKIB 13 3HAYCHHSIM «MaJla BEJIMYHHA, TIpel-
CTaBJICHA B JaHIi CTAaTTi CHUHOHIMIYHUMH DsIaMH,
cTajla Pe3yJbTaTOM PO3BUTKY MOBH NPOTITOM PSIIy
cronith. Yactuny uiei JICI" cknagaroTe cHOKOHBIYHI
npukMeTHUKH (35,7%): a) 13 3araJlbHUMU 1HIIOEBPO-
NEeHCbKUMHU KOpeHsIMU; 0) 10 HaJie)kaTb J0 repMaH-
CBbKOT T'JIKM 1HJOEBPONEHCHKOI CiM'T MOB; B) HEBi-
JIOMOTO MOXo/pkeHHs. KopeHeBi cioBa 3'SBISIOTHCA
piako. 3a3Buuail 1e pesyasrar MopheMHOro Komoi-
HyBaHHs. BibIIICTh CIOKOHBIYHUX NPUKMETHHKIB
nociikyBanoi JICI yTBopeHi 3a 101oMororo cydik-
casibHOI JepuBauii. [IpuKkMeTHUKH po3Mipy BXOISTH
no JICI' B omHOMY, a HE B YCiX CBOIX JIEKCHYHHX
3HaueHHAX. OnHe U Te caMe NPUKMETHUK MOXKE BXO-
JUTH JI0 PI3HUX CUHOHIMIYHHMX psiB. Jlexcuko-ce-
MaHTUYHUH BapiaHT i3 3HAYCHHSIM «Majla BETHUMHA»
He OyB XapakTepHHMH Aisi 0araThbOX aHaJli30BaHUX
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NPUKMETHHKIB CIOYATKy, a 3'SIBUBCS JIMIIEC Ha MEB-
HOMY eTani po3BUTKY. BuzHauutu npuOIM3Huii yac
nosiu Toro 4u inmoro JICB moxna 3a The Oxford
English Dictionary. IleBHa KiNbKicTh CIIOKOHBIYHUX
NPUKMETHHKIB Ma€ MPO30pYy MOTHUBALi0. Y JIESKuX
NPUKMETHHUKIB MPOCTEKUTH MOTHBALiIO iX (opmu
BA)XKO 200 HEMOXJIMBO. lle B OCHOBHOMY CIIOKOH-
BiYHI KOpEHEBI CIIOBa HAWJABHIIIOTO IMOXOIKECHHS,
110 HaJIeXaTh 10 iHI0€eBponelicskoro ¢ponay. Bennka
pOJIb Y TONOBHEHHI NPUKMETHUKIB PO3MIipy Haie-
JKUTb 3alI03MYCHHSIM: CKaHANHABCHKHUM, JIATHHCHKUM
1 ppanyspkum. Bonu cxiiagators 64,3% nocmimky-
BaHHUX MPUKMETHHKIB.

HepcnekTBU TOAANBIIAX JOCIiPKEHb BOAa-
YalOThCSl Yy PO3LIMPEHHI aHali3y MapaMeTpU4HuX
NPUKMETHHKIB 1HIIMX CEMAaHTUYHHUX MIKpOIIOJIB, a
TaKOXX Y BUBUEHHI (DYHKIIOHYBaHHS IPUKMETHHKIB 31
3HAUYEHHSIM MaJjlol BEIMYMHHU B PI3HUX CTHIIICTHYHHUX
pericTpax cy4yacHoi aHriiicbkoi MoBH. IlepcnekTus-
HUM € TaKOX JIOCIIIJHKEHHS IMHAMIKH PO3BUTKY TXHIX
JIEKCUKO-CEMAaHTHYHHUX BapiaHTiB y JiaXpOHHOMY
ACTICKTI.
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